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KIOPET'SIH M. II.

AKTYAJIBHOCTb IIOBTOPHOI1
VHTEPIIPETALIU (PETPAHC/ISALI)
JINTEPATYPHbBIX TEKCTOB

Kiopezan M. I1., cmapuiuti npenodasames
I'bOY BO MO «TexHonozuueckutl yHusepcumemoy,
Koponés, Poccus

B daHHoli cmamue nodHumaemcst npooiemy Heobxodumocmu obpauwjeHus
CO8PeMEHH020 Uel08eKa K UmeHuio Xyo0oxecmeeHHoll iumepamypsl. As-
mop aManusupyem onpoc N08MOPHbIX Nepe60dos (pempaHcasyuu) xy-
doxcecmeeHHbIX mekcmos. I108mopHblii nepesod xydoxecmeeHHoll iume-
pamypel paccmampueaemcs. Kaxk nonoxumesibHoe sejeHue, eedyujee
K pasHooOpasuro u ygeaudeHuio uucaa uHmepnpemayuii ucxooHozo mex-
cma. @akmopsl, mMomueupywujue nosieieHue NosMmMopHvIX hepesooos,
HepedKo umernm udeo02udeckuti U noaumuueckulli xapakmep, a makice
8b136aHbl ycmapesaHuem nepesodos. I1oemopHslii nepe6od moxem ocy-
Wecmenamucs U C yeblo Ho8oll uHmepnpemayuu OpueUHaIbHO20 Mmek-
cma npu obpaweHuU K co8peMeHHOll yumamensckoil ayoumopuu.
KnioueBsle cnoBa: IlepeBon, peTpaHUISILVS, XYyIOXKeCTBEHHbIN
TEeKCT.

RELEVANCE OF REINTERPRETATION
(RETRANSLATION) OF LITERARY TEXTS

Kyuregyan M.P., senior lecturer
Leonov Moscow Region University of Technology, Korolev,
Russia

This article raises the problem of the need for a modern person to turn
to reading fiction. The author analyzes the issue of reinterpretation
(retranslation) of literary texts. The retranslation of fiction is seen as
a positive development, leading to diversity and an increase in the number
of interpretations of the original text. Factors that motivate retranslations
are often ideological and political in nature, as well as caused by the
obsolescence of translations. Retranslation can also be carried out for the
purpose of a new interpretation of the original text when addressing
a modern readership.

Keywords: Translation, retranslation, literary text.
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Hama coBpemMeHHasl XM3Hb, HAIlOJIHEHHAs] BCEBO3MOXKHBI-
MM TEXHOJOTUSIMM M TajisKeTaMu, JlejlaeT uejioBeueckoe Cylle-
CTBOBaHME KOM@OPTHBIM M MOOUIbHBIM. Ho, K coskajaeHUIo,
TaKasl arpeccuMBHasl cpefa M0 MHEHMIO CHelMaJUCTOB IpuBesa
K HOBOIl Ooje3HM: MHGOPMAIMOHHON IICeBAONEeOMIbHOCTHA.
DTO TaKoe COCTOsTHME 3I0POBOIO UejioBeKa, Korjma Mo3ru pabo-
TAIOT KaK MO3TM UAMOTA. JCKajaalusl MPUMUTUBHOTO KOHTEK-
CTa MPUBOIUT K LM POBOIT 3aBUCUMOCTY U IIPEISTCTBYET Tpe-
HUPOBKEe MbIIIeHUs. lMccaemoBaHus ITOKa3bIBAlOT, UTO HAI
MO3T y>Ke He CII0COOeH K BOCIHPUSITUIO OOJIBbIIOro TekcTa. TeMil
Hallleil XU3HM He JaeT HaM BO3MOSKHOCTM IS KOHLIEHTPaLMMN.
Y Hac HeT BpeMeHH, YTOObI AJymMaTh! MbI ysKe TIOUTH He CII0CO0-
Hbl CO3[1aBaTh CJIOKHbIE MHTE/JIEKTYaJbHbIe 00BEKTHI, TaK KaK
3HaHMSI, KOTOPbIMM MbI OOjiaflaeM Bce Oojbllie U OOJibIlle CTa-
HOBSITCSI MJIJTIO30PHBIMM. MbI X He caMy JT00bIBaeM U ITPOITyC-
KaemM uepe3 cebst, a «ryrmuM». CHenuajucTbl ObIOT TPEBOTY.
[me ke BbIxOm? Iloka He IO34HO, HAZO BEPHYTHCS Ha3am...
Crapiiiee MoKoJieHUe MTPeKpacHO TTOMHUT JI0 AbIp 3aTePTOe BbI-
cka3biBaHMe Makcuma 'opbKkoro: «J/I106MTe KHUTY — MCTOYHUK
3HaHUS, TOJbKO 3HAHME CIIACUTEIbHO, TOJIbKO OHO MOXET Clie-
J1aThb BaC AYXOBHO CUJIbHBIMM, UECTHBIMM, Pa3yMHBIMU JIIOIb-
MM, KOTOpbIe CIIOCOOHBI MCKpPEHHE JII0OUTDH Ue/IoBeKa, YBaXKaTh
ero Tpy[, U cepIeuHo JI060BaThCs IIOAAMM €r0 HelIpepbIBHOTO
BEJIMKOrO Tpyaa.» JJlaHHasT MbICIb CETOHS 3BYYUT OUeHb aKTy-
anbHO. UMTasg KHUTY, Mbl CO3JaeM MHTE/IJIEKTYyaJIbHbI OOBEKT,
KOTOPBIN MAET B Hallly KOMWIKY, ¥ Mbl CMOXeM UM JIETKO 6e3
raJpkKeToB M MHTEpPHeTa BOCIIOIb30BAThCSI B JIFOOOI HOBO CHU-
Tyauuu. JJokazaHo, UTO JUIlIb 6 MUHYT YTE€HUS KHUTU B JI€Hb
CHUMawT 68% crpecca. M1 3TO pesynbTaTbl COBpEMEHHBIX WUC-
cieqoBaHMI!

Tema Halleii cTaTby BblOpaHa He cy4daifHo. [IJist TOro, 4TOo-
OBl MIpMBJIEYb BHMMAaHME COBPEMEHHOIO UejioBeKa K IeleBpaM
MMUPOBOI XYy[IOKECTBEHHOJ JIUTepaTypbl, HEOOXOAMMO «OOHO-
BUTb» ee TepeBOj, Ha PYCCKUIT SI3bIK, TBOPUYECKU IT€PeOoCMbIC-
JIATH €e, 1aB COBpeMEeHHOe BUIEeHIE ee COIepsKaHus, IIPUMEHSIS
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BCe NOCTYITHbIE CerogHs MHCTPYMEHTBI, a TAKKe CHSIB BCe MOJIN-
TUYeCKUe OrpaHNYEeHMSs, B BUAY KOTOPBIX 3a4aCTYIO TEKCT Iepe-
BOAMJICSL He TIOJTHOCTBIO, TePSS IIPU STOM YHUKAJIIBHOCTh M MHO-
TOTPAaHHOCTb aBTOPCKOM MBIC/IN.

Bnaromaps Xy/moskeCTBEHHOMY IepeBOAY 3apyOeskHas JIUTe-
paTypa CTajia AOCTYIIHA 4YMUTaTe/lsiIM Halleil crpaHbl. OgHAKO
He KaKObIil 4eJIOBeK, MMEIOINIl IUIIOM IepeBOaUYMKa, MOKET
YCITEIIHO CIIPABUTHCS C ITOM 3amaueil. YMeHMe MepeBOOUTDb Xy-
IOKeCTBEHHbIe TEeKCThl 3aCIy)KEHHO CUMTAETCS MCKYCCTBOM.
MOKHO CKa3aTh, YTO MePeBOAUMK IepenucbiBaeT KHUTY, CO3/a-
Basl ee 3aHOBO. U 6e3 mucaTe/ibCKUX HABBIKOB 3/1€Cb He 0007i-
TiCh. CyIeCTBYIOT OCOOEHHOCTM IIepeBOo/ia Xy/I0KeCTBEeHHbIX
TEKCTOB, KOTOpPbI€ OCTIOXKHSIOTCSI HECKOJIbKUMMMU (PakTopaMu, Ta-
K/MM KaK: OTCYTCTBME OOCIIOBHOIO IepeBoAa; HajiMuue yCTou-
YMBBIX BbIpaXeHMI (MAMOMbI, adOpU3Mbl, MOCTOBUIIbI, IIOTO-
BOPKM U (ppaseoyiorn3Mbl); HallMOHAIbHbIN IOMOpP M UTpPa CJIOB;
a TaKkKe coXpaHeHMe CTWIMCTUKM, OCOOEHHOCTEN KYJIbTYpbl
1 anoxu [3]. Bompoc 0 ToM, HacKOJIbKO TOYHO JOJIKHBI OBbITh
OTPa’KeHbl JIeKCUUYeCKMe, CUMHTAKCUMUYeCcKue U rpamMmmarmuyeckue
0COOEHHOCTM IIepPBOMCTOUHMKA, He pellleH OJgHO3HauHO. OmHU
CHelMaJMCThl YTBEPKOAOT, UTO CAMbIil HAWJIYUIIUI pe3yabTaT
SIBJISIETCSI TBOPUYECKUM (JIUTEPATypPOBEeAUeCKNIA IIOAXO0N), Apyrue
yBepeHbl B TOM, YTO HEBO3MOXHO MepenaTb aBTOPCKUII CTUJIb
U CTPYKTYPY TEKCTa, €CAU OTXOAUTh OT MCXOOHOTO BapuaHTA
(TIpMHIIUIT TOCJIOBHOrO Iepesoda). IlepeBoguUMK OOJDKEH IIpe-
KpacHO BJIaJleTh SI3bIKaMM, MMeTb OOJIbIION C/IOBapHbIi 3ariac,
yMeTb BUJIETb B TEKCTE YCTONUMBbBIE BbIpaKeHUsI, BEPHBbIN IIe-
peBOoJ, KOTOPBIX MOMOIYT OCYIIEeCTBUTh CIIelMaJIu3UPOBaHHbIE
aioBapu. Ecinn uanomy miu 1oroBOpPKY IMepeBOSUTH LOCIOBHO,
TO CMBICJI TeKcTa OyJieT BOCIIPUMHMMATBCSI UMTaTeJeM He Tak,
KaK ero 3aaymMbIBaJl aBTOp. Haripumep, B pycCKOM $3bIKe €CTb
TaKOe BbIpayKeHMe «TOJIOAHbIN, KaK BOJIK», B aHIJIMIICKOM $SI3bI-
Ke eMy eCTb COOTBeTCTBMe: «as hungry as a hunter», mocnos-
HbI/ TIepeBOZ KOTOPOTO <«TOJOAHBIN, KaK OXOTHUK». TOJIbKO
OIbITHBI/ TEepeBOAUYMK, KOTOPbIi 00jamaeT HeoOXOAMMbIMU
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JIMHTBUCTUYECKUMMU, JINTEPATYPOBEIYECKUMMU, UCTOPUUECKUMU
M KyJbTYPOJIOTUUECKMMM 3HAHUSIMU, CIIOCOOEH, COXpaHss aB-
TOPCKMIT 3aMbICeJl, 000TaTUTh TEKCT XYIOKeCTBEHHbIMU IIpHe-
MaMM M JTOHECTU €ro OPUTMHAJBbHOCTb OO YUTATENsl, KOTOPbIi
OymeT BOCIPUMHMMATDH IE€pPEeBOJ, XyAOKeCTBEHHOIO TeKCTa Kak
e€CTeCTBEHHO CO3[aHHBIN TEKCT, a He KaK MepeBof, IpeJIosKeH-
HOro marepuasa. Enie oguH BaKHbIA MOMEHT, O KOTOPOM CTO-
UT cKaszaTb. Heobxomyma apamTaliusi TeKCTa IMepeBoda IO
KYJIbTYPHbIE TPaAULUM U MEHTAIUTET TOW CTPaHbl, IJIs KUTe-
JIeli KOTOPOil OCYIIEeCTBJISETCSl 3TOT MepeBOf, He Hapyllas u3-
HayaJIbHbIV aBTOPCKMIA 3ambIcer [1].

[[lMpoKO M3BECTHO, UTO C MOMEHTa IIepBOJi MybaMKaLyu
HauboJiee M3BECTHbIE JIMTepaTypHble MPOM3BedeHMs] HeOTHO-
KpaTHO TepeBOAMINCH Ha OIVH U TOT K€ SI3bIK B paMKaxX OIHOI
M TOM >Ke 1eeBOM KyJbTYpbl. ITOCKOJNIBKY XyoO’KeCTBEeHHbIN
U KyJbTYpOJIOTMUECKUIi epeBo i, TIpeicTaBiisieT coboii mpoliecc
TBOpPYECTBA, HA KOTOPBII CUJIBHO BJMSIIOT pa3jauuHblie (PaKTOpPBHI,
OTpaskarIMecss Ha KOHEYHOM pe3yJibTaTe, TeKCT Ha MCXOILHOM
SI3bIKe OObIYHO MMeeT 0ojiee OJHOTO IIpUeMJIeMOro IepeBoja.
V3MeHeHMsI, KOTOpbIe IIPOUCXOIIT C MOMEHTA I1epBOro IepeBo-
Ila 10 BTOPOTO, ObIBAIOT 3HAUUTEIbHBIMU U OIIPEeesISIIOTCS IIPOo-
IrPeCCUBHBIM ITpolieccomM. Mpmesi, KOTOpasi IMOCTOSSIHHO TTOBTOPSI-
eTcsl Cpelyi TeOpeTMKOB IlepeBo/a, KacaeTcsl OeCKOHEeUYHOIA
TpaHchopmaiuu I3bIKOB. OHM TaKKe YKa3bIBalOT HAa TO, UTO
TOUKM 3peHUSI Ha pa3jIiMuHble COOBITUSI MEHSIIOTCS C TeueHUeM
BpeMeHu. I TyT Helb3s C HUMM He COmIacUThCSI. Harpumep,
nmpousseneHud I. X. AHgepceHa. B coBeTCKoe BpeMs B peIKO
JoMallHei 616/1MoTeKe He ObUIO TPOMU3BENEeHMIT 9TOrO 3aMeya-
TEJILHOTO JAaTCKOIO IMMcaTesIsl, aBTOpa Yy4eCHbIX CKa30K [JIs [e-
Teit U B3powibix. OH O6bUI INTYOOKO BEPYIOIIMM UeIOBEKOM
Y BO MHOIMX IIPOU3BENEHUSX OH LUTUPOBAJ BbICKA3bIBAHUS
13 Csaroro nucanust. OgHAKO UX He ObLJIO B KHIMKKaX Hallero
IeTCTBA, TaK KaK Mbl pPOCJIM B aTEUCTUUYECKOM TOCYIApCTBE,
B KOTOPOM TeMa Bepbl B bora 6bu1a 3akpbiToit. To/mbKo ceituac
B IIOBTOPHBIX IepeBOax ero IpousBeeHuin (IaHHbIN MPoliece

142



M TIPUHSTO HA3bIBATh pETPAHC/SLMe) Mbl HaCTaKOaeMCs
B MOJIHOJ Mepe TasaHToM [.X.AHAepceHa TOBOPUTb 00 MCTUH-
HbIX XPUCTUAHCKUX LIEHHOCTSIX TaKUM HOOCTYITHBIM U U3SIIIHBIM
SI3BIKOM.

CrieliaJuCcThl YTBEPXKAAIOT, UTO TOJBKO IIOBTOPHBIE Iepe-
BOJIbI MOTYT IIPUBECTH K O0Jiee TOUHBIM U ITPaBUIbHBIM IIepeBO-
IaM, KOTOpble KOMITEHCUPYIOT IIOTEPU B HaUaJIbHbIX IepeBOIax
O60raTCTBOM $I3bIKa, CMbICJIA M ITPOMOPIMOHAIBHBIM COOTHOIIIE-
HMEM MEXKIY MCXOOHBIM TEKCTOM M TEKCTOM IlepeBOjia, UTO
C TeueHMeM BpeMeHU MPUBOAUT K YMEeHbIIEHUIO ITOTPEOHOCTU
B JIpyTMX IIOBTOPHBIX IlepeBOmax I3TUX MpousBemeHui. Ilpa-
BWIbHBIII MOMEHT IJISI PETPaHCISILUM HACTyIIaeT TOrnaa, Korma
repeBoy, IPOM3BeleHMSI CTAaHOBUTCS HEOOXOAMMbBIM JIjisl Cylile-
CTBOBAHUSI U UCTOPUM KYJIBTYPbI. XyI0XKeCTBEHHBII IIepeBo —
3TO HeIlpepbIBHAS IesITelbHOCTD, ¥ IIOBTOPHBIN epeBof, HeoO-
XOOUM [IJIsl TIOyYeHUs TIOJIMHHOTO BOCITPOU3BENEHUS] OPUTU-
HaJia.

CoBpeMeHHbIe TeOpuM IepeBofa Cepbe3HO M3Yy4YalT STOT
BOITPOC U IOYE€PKMUBAIOT Pa3/IMuMs MeXIY HauaJIbHbIM II€peBO-
IIOM U TIOBTOPHBIM I[€peBOIOM. BbIIBUraeTCsl TUIIOTEe3a O TOM,
YTO IlepBas IepeBoguecKkas pabora mpencTaBisieT coboil B oc-
HOBHOM «BBeJleH}e» MHOCTPAaHHOTO IPOM3BeNeHMs B IIPUHMMa-
IOIIYIO KY/IbTYPY, U yieseT ocoboe BHMMaHMe ajaliTalui ero
K HOBOJ Cpefie TIOCpeACTBOM «HaTypaausauun». ToIbKO I10 mpo-
IIIeCTBUM OTIpeNeIeHHOr0 Ilepuojia BpeMeHM, I0c/ie TOTO Kak
TEKCT CTaJl U3BECTEH, PEeTPAHC/ISIINS MOXKET IIPOSIB/ISITh 3a00Ty
0 Mepeave ero OTIMUUTENIbHBIX SI3bIKOBBIX U CTUIMCTUYECKUX
0COOeHHOCTe. DTO 03HAUaeT, UTO MepBble MepeBOoIbl CKIOHHDI
K OJIOMAIllHMBAHUIO, TOT[Aa KaK IMOBTOPHbIE IePeBObl JOCTAB-
JISIOT TIPUSTHYIO JIETKOCTh B COXpPaHEHUU MHOCTPAHHOI'O Xapak-
Tepa UCXOOHOT'O TEKCTA.

M3abenb Komnomobara (rmpernogaBaTeib Bhiciiei IIKOJIbI 1e-
peBomuMKoB YHUBepcureta Cop6b0HHA) OblIa JOCTATOUHO IIPO-
BOKal[MOHHA U cmesa, korga B 2004 romy, Ha pybeske HOBOIO
BeKa, OHAa yXe mpoBo3miacuia XXI BeK «3M0X0il peTpaHCiIs-
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unumn». [4] Ee cykimeHue 6pI10 OCHOBAHO Ha BbIBOJaX O TOM, UTO
B Hauajie HOBOT'O BeKa MPOUCXOONUIA «BOJHA» (JIUTEPATyPHBIX)
TOBTOPHBIX MEPeBOIOB, U UTO 3Ta BOJIHA OblJIJa MOTUBMPOBaHA
pSIIOM  «IlepeBOJUeCcKUX MpobjaemM», cpeoy KOTOPBhIX MOXKHO
OBLJIO pas3IMUUTh: CTapeHue paHee TIepeBelleHHbIX TEKCTOB,
UJleoJIoTMUecKe coobpaxkeHusl B CBSI3U C M3MEHEHMEeM KYJlb-
TYPHBIX HOPM M IIOCTOSIHHO MPOAOJIKAIOLIMIACS TIOUCK COBEp-
IIIeHHOTI'O0 TlepeBoja, KOTopbliii AHTyaH BepmaH — dpaHIy3-
CKUIT TeOpeTUK IlepeBOJa — Ha3BaJl «BEJIUKUM II€PEBOJOM»
(«grande traduction») B CBoOeli OCHOBOMOJIATalOIIEil CTaTbe
0 MOBTOpPHOM IiepeBosie B 1990 ropy. [5] Tpu BbllIeyIIOMSIHY-
ThIX MOTMBA IIOBTOPHOTO IIepeBOAA pa3nessdioT I0 KpaiHe
Mepe OJIHO BceoObeMJIIOIlee COOOpakeHMe — >KejlaHue Iepe-
BOJUMKA OCTaBUTh CJiel, B KYJIbTYPHOM UCTOPUU, CO3LAB JINU-
HYI0, COBpEMEHHYI0, BIIOJIHE MPUEMIEMYI0 U B TO Xe BpeMs
XYI0KeCTBEHHO HOBATOPCKYIO MHTepIpeTalyio 60JbIINX MPOo-
usBeneHn BcemupHoit murepatypbl. C pOCTOM 4McCia KAHOHU-
3MPOBAHHBIX JIMTEPATYPHBIX IMPOU3BENEHUI, NEeCTBUTEIBHO,
IIOJIKHO YBEJIMYMBATBLCS M YNCJIO UX TTOBTOPHBIX IIEPEBOOB.

OpHako [esiTeIbHOCTD 10 PeTPaHUISILIUM TeKCTOB, OUeBU/, -
HO, SIBJIeH)e He HOBoe. PeTpaHCasg1My BCerna COCTaBJISUIM 3HA-
YUTEJIIbHYI0 [OJ0 MMPOBOIO pPBIHKA I€peBOAOB, HauMHas
CO CpelHMX BEeKOB. He TOJIbKO KaHOHMYECKME JIUTEPaTypHbIE
IIpOU3Be[eHMs], HO U PeIUrMo3Hble, MONUTUIECKNEe, UCTOpUYe-
ckue u pumocodckyre TEKCThI BCEIa MepeBOIUINCH U peTpaHC-
JIMPOBAINCh HAa HECKOJBKO SI3bIKOB, U 3TOT MPOIECC CO BpeMe-
HEM TOJIbKO ycuiauBascs. CITyCTs MOYTU [Ba OeCATUIETUS TI0CIIe
noep3Koro 3asiBiieHust Mzabenb Kosuiomb6aTbhl TpPymHO oIpere-
JINTb, OeMACTBUTENbHO U XXI BeK mpousBeneT 3HAUMUTEIbHO
60sbllle TTOBTOPHBIX MEPEeBOAOB, YUeM MMHYBIIIME BeKa, HO MbI
3HaeM, 4YTO IIOBTOPHBIN IepeBOf HOEeMCTBUTEIbHO CTajl OYEHb
pacpoCTpaHEHHO MPaKTUKONA.

TemMa peTpaHCISIIMM OO CUX IIOP HE M3y4YeHa JIeTalbHO WIN
CUCTeMaTUYeCKy, HO OHa, HECOMHEHHO, 3aC/IyK/BAaeT Cepbe3HO-
r0O MCCIeNOBaHUSI KaK B KOHTEKCTe IlepeBOLOBeleHMs], TakK
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M B paMKax JuTeparypoBefeHus. OCHOBHbIMM (daKTOpaMMu,
BJAMSIIOIIMIMIM Ha BbIOOP TEKCTOB 151 TIOBTOPHOIO ITepeBoia, SIB-
JIIIOTCS U3MEHEeHMe COLMAaIbHOTO KOHTEKCTA ¥ 3BOIOLISI HOPM
riepeBoga. A riaBHasg 3ajavya — JOHECTU OO COBPEMEHHOTO UM-
TaTejqsl WCTUHHOE COHepsKaHMe 3HauYMMbIX XYIOXKeCTBEHHbIe
npou3BeeHnit BceMupHOI nMTepaTypbl Tak, UTOObI UX MHTE-
pecHO ObIJIO YUTATh, YTOOBI OHM OOOTrallla/iM HaIlly XXU3Hb U CO-
XpaHWIN B HAC YMeHMe IyMaTh U [1ejlaThb BbIBOMBI.
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